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Ilèysɨ ̀ifu Forgiveness 

Efesùs 4: 32 

Yi ̀na toʼnɨ̀-à fi ̂koynsɨ̂ is̀uyn sɨ̂ ghelɨ ghɨ li, ghɨ̀ lèsɨ̀ 
fu gehlɨ ghɨ li kɨ̀ ta Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ nɨn læ lèsɨ̀ fu zɨ̀ toynɨ̂ a 
Christ. 

Ephesians 4:32 

And be kind to one another, tenderhearted, forgiving 
one another, even as God in Christ forgave you. 

Matìyò 6: 12 

Lèsɨ fu awo a bɨ a nɨ̀ ghès kɨ̀mɨ ighel ta ghès nɨn 
lèsɨ̀ fû no mɨ ndà vzɨ̀ a wù ni ̀mbɨ sɨ̀ ghès. 

Matthew 6:12 
And forgive us our debts, As we forgive our debtors. 

Matìyò 18: 21, 22 

Bità ɨ fvɨ̀ ɨ̀ gvi ̀ɨ bɨf sɨ̂ Jis̀òs na, ‘’Bôbo, wâyn-nà 
wom ti kæ sɨ nà ni ̂kɨ ni mbɨ sɨ̂ mà, mà lèsɨ̀ fu 
ŋweyn aghayn à sèʼ a? A mà ti ̀kàʼ a mà lèsɨ̂ fù 
ŋweyn aghayn nsòmbo a?’’ 

22 Jisòs ɨ kæ bè sɨ̂ ŋweyn na, ‘’ngaŋ, à n-ghɨ wi kɨ 
aghayn nsòmbo. Wà n-kelɨ sɨ lèsɨ̀ sɨ fu ŋweyn 
aghayn mɨ̀vɨm nsòmbo njvàsɨ̀ nsòmbo. 

Matthew 18:21,22 
21 Then Peter came to Him and said, “Lord, how often 
shall my brother sin against me, and I forgive him? Up to 
seven times?” 
22 Jesus said to him, “I do not say to you, up to seven 
times, but up to seventy times seven. 

1 Joyn 1: 9 

Ghesɨ̀nà kæ sɨ dzɨ̀ ikumi ɨẁuyn kûm mbɨsɨ 
ghesɨ̀nà, a Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ lesɨ̂ fù mbɨsɨ ghesɨ̀nà, ɨ̀ sù 
làynsɨ ghesɨ̀nà no mɨ sɨ a gha vzɨ̀ kɨ n-ghɨ wi àti-̀
ati a nchin̂ɨ̀sɨ̀ bòm ta Fɨ̀yiǹi ̀fɨ bê no mɨ ghà ni ̂kɨ ti,̀ 
ni ̂no mɨ ghà kɨ àti-̀ati. 

1 John 1:9 
If we confess our sins, He is faithful and just to forgive 
us our sins and to cleanse us from all unrighteousness. 

Iwo yèynɨ̀ na ‘’lèsɨ fu’ˋ nɨn ghɨ iẁo ifu i salû, a itaŋi 
I kfaŋ kɨ̀mɨ nɨ̀ it̀aŋi ̂Gɨ̀lik̂ i.̀ À nà ghɨ sɨ asɨ itaŋi I 
kfaŋ yi n-ghɨ na ‘’sɨ fu kèsa sɨ we’’. Tèyn, ilêsɨ̀ ifu-i 
gvi ̀nà sɨ ghɨ na, ‘’sɨ chyesɨ ikwo, sɨ vɨsi sɨ ndù nɨ̀ 
nkèyn i ̂kunɨ-ɨ, kèsa sɨ bè na ghɨ vɨsi ̂ndù, sɨ lèsɨ̀ sɨ 
ndù nɨ̀ iẁo i ta wùl ɨ̀ bèbsɨ.’’ 

The word “forgive” is a Grace word, in the English as 
well as in the Greek.  An early meaning in English was 
“to give or to grant”.  Then, forgive came to mean “to 
remit a debt; to give up resentment or claim for requital; 
to pardon an offense.” 

Ghesɨ̀nà nô ghɨ̀ jɨ̀m nɨn kelɨ àfo sɨ làʼ sɨ̂ ghelɨ ghɨ li 
ta ghɨ n-ghɨ a mbzɨ. Ghesɨ̀nà nâ boŋ ku na ghelɨ 
ghɨ li nɨn kelɨ kɨmɨ àwo sɨ làʼ sɨ̀ ghesɨ̀na sɨ idvɨ̀ ta 
ghesɨ̀nà àŋena n-ghɨ koʼ. Ghesɨ̀nà nâ kù na ghelɨ ni 
meyn nà ghɨ fsɨsɨ ghesɨ̀nà nɨ̀ ɨ̀kfɨm sɨ fi ̀sɨ lì 
ghesɨ̀nà sɨ afo. À nâ ghɨ ɨlvɨ fɨ li ghesɨ̀nà nà kfâʼ na 
ghelɨ ni meyn nà ghɨ sɨ fu ɨmaʼtɨ kèsa ɨkfɨm nɨ̀ 
ik̀oʼtɨ-I iwo i li ta ghɨ ni,̀ kèsa ifêl. Ghɨ kelɨ kɨ nô sɨ 
faytɨ sɨ ku a jûŋ sɨ̀ ghesɨ̀nà, sɨ ni ̀àti-̀ati, sɨ kasi sɨ 
làʼ nɨ̀ àwo kɨ̀ sɨ idvɨ̀. 

All of us are debtors to others, to society as a whole.  
And we often feel that people owe us many things in our 
human relationships.  We feel we are owed courtesy and 
consideration.  Sometimes we think that we are owed 
reward or status or promotion in some enterprise, or on 
the job.  We are certainly owed fair treatment, justice, 
restitution and many other things. 

Mɨti,̀ ghelɨ ghɨ dvɨnɨ a Amelikà n-ghɨ àbàs ayvɨs, 
àbàs iku nɨ̀ àbâs a nchin̂ɨ̀ faytɨ̂ fɨf a. Àŋena kàʼ ghɨ 
bû làʼ il̀aʼ ikwo zɨ̀ a àŋena nɨn kelɨ. À n-ghɨ ghelɨ 
kfâʼtɨ̀ wi,̀ kfâʼtɨ̀ kɨ ngeŋ, mɨ a. Wul ɨ̀bɨminɨ li ̀a wù 
ni nô ghà kûm tɨ̀kwo ti ̀tɨ̀ a ghɨ n-kelɨ sɨ làʼ sɨ̀ 
ŋweyn a?. Ibênsɨ̀ ateyn: Lèsɨ fu àŋena , kɨ̀ ta 

But, many people in America are spiritually, ethically, 
and morally bankrupt.  They simply cannot pay society 
what they owe!  They are thoughtless, selfish, 
ungracious.  What should a Christian do about all of the 
debts owed to him.  Answer: forgive them, as Christ 
forgave us! 
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Kɨ̀litùs n-læ lèsɨ̀ fu ghesɨ̀nà! 

Kɨ̀litèyn vzɨ̀ a wù n-kelɨ ikfâʼtɨ̀ ifu i atem a juŋ à 
(ikfâʼtɨ̀ i Fɨ̂yiǹi)̀ faŋ a nà ghɨ wul lêsɨ̀ fu a. Sɨ lèsɨ̀ sɨ 
fu n-ghɨ na ‘’ka na to ndû iwo, sɨ nà fi ̀kelɨ wi 
akfɨ̂yn’’. 

A Christian who practices Grace thinking (divine 
viewpoint) will become a forgiving person.  To forgive 
means “to give up a claim; to cease bearing resentment”. 

Wùl ɨ̀ ghaʼnɨ vzɨ̀ a Lûk 7 n-læ lèsɨ̀ fu ghelɨ ghi ̀a ghɨ 
nà kelɨ ikwo i ŋweyn ghɨ̀bò bòm ta wù na kelɨ 
ɨfwo sɨ idvɨ̀. Wùl kàʼ a wù fu sɨ̂ ghɨ li ma wù fvɨ̀sɨ̀ 
kɨ̀ ɨfwo ɨdvɨnɨ a fi ̂a Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀ sɨ ghɨ ma wù fu meyn 
sɨ̂ ŋweyn. À nɨn ghɨ àbàs ɨkwo, ghɨ bè na ‘’À na ghɨ 
ma à ti ̂nà choŋ mɨ ndà, ka wù n-fi ̂choŋ. Ẁù n-
kwo kelɨ sɨ nà fèlɨ̀ afo nɨ̀ ɨ̀wu ŋweyn, sɨ nà gâmtɨ̀ 
ghelɨ ghɨ li ̀ghi ̀a ghɨ n-kelɨ wi.’’ 

The rich man in Luke 7 was able to forgive the two 
debtors because he was prosperous.  He gave to them 
out of his prosperity.  A person can only give to others 
out of what God has already provided in the way of 
prosperity.  In terms of money, the principle is “Let him 
that stole, steal no more; rather, let him labor, doing 
with his hands the thing that is good, that he may have 
to give to him that needeth.” 

Ta kɨ̀lit̀èyn vzɨ̀ a wù n-lema, wà n-kelɨ àwo ta kɨ n-
ndû a jûŋ kɨ̀ a dzɨsɨ sɨ idvɨ̀, mà kɨ lù ifu atem a 
juŋà nɨ̀ Fɨ̀yiǹi ̀fɨ̀.  

Awo a nɨn ndû a jûŋ sɨ̀ và abàs itof(kfâʼtɨ̀ ta Fɨ̀yiǹì) 

Awo a nɨn ndû a jûŋ sɨ̀ và abàs ayvɨs (kelɨ mbôynɨ̀ 
zɨ̂ Fɨ̀iǹi ̀fɨ̀) 

Awo a nɨn ndû a jûŋ sɨ̀ và abàs iku (ikfàʼtɨ̀-i kelɨ wi 
adɨli) 

Awo a nɨn ndû a jûŋ sɨ̀ và abàs ɨkwo (kya sɨ chi ̂no 
mɨ ɨlvɨ gha) 

Awo a nɨn ndû a jûŋ sɨ̀ và abàs kûm ta wà n-ghɨ zɨ̂ 
ghelɨ (Malâ nèʼà wi,̀ isas i ndo i neʼà wi,̀ nɨ̀ àwo a li 
a). 

As a growing Christian, you have many other kinds of 
prosperity, by the Grace of God.   

You have intellectual prosperity (divine viewpoint).   

You have spiritual prosperity (peace with God).   

You have emotional prosperity (relaxed mental 
attitude).   

You have financial prosperity (mastery of details of life).   

You have social prosperity (stable marriage, stable 
family life, etc.). 

No mɨ alèʼ à kà a wa nchin̂ɨ̀ ta wà yeyn na wùl nɨn 
kelɨ àfo sɨ làʼ sɨ̀ và, wà n-kelɨ sɨ lèsɨ̀ sɨ fu ŋweyn! 
Fɨ̀yiǹi ̀n-lèsɨ̀ fù ghesɨ̀nà nô i læ nɨ-i ghɨ wi a 
ghesɨ̀nà ɨchfɨ̀. Wù nà kɨŋ wi kèsa bè wi ̀na ghesɨ̀nà 
kasi ̂làʼ nô a dzɨ i ̀li ̀kûm tɨ̀fu kɨ̀ salû nɨ̀ ŋweyn. 
Ghesɨ̀nà boŋ ghɨ sɨ vɨsi na ifu salû nɨ̀ ŋweyn na 
toynɨ̂ a ghesɨ̀nà ndû a mzɨ. ‘’Kɨ̀ nô antêynɨ̀ nɨ̀ và a 
jvàsɨ na fvɨ̂ kali ̀ateyn fu mu mɨ̀ ib̀œ̀’’. 

Wherever in your life you find that someone else owes 
you something, you have the wherewithal to forgive 
him!  God has forgiven all of us who are absolutely 
without resources of our own.  And He is not expecting 
or demanding some kind of payment in return for His 
Grace gifts.  And we are to be channels of Grace to the 
world.  “Out of your innermost being shall flow rivers of 
living water.” 

 


